Ymateb yn feirniadol i erthygl, gan roi tystiolaeth o wybodaeth a dealltwriaeth gadarn o themâu sy’n gysylltiedig ag addysgu’r Gymraeg yn y sector cyfrwng Saesneg.
“Bilingualism is more than having the ability to speak two languages fluently. It involves understanding the cultures within which the languages are rooted” (Grigg, 2015, t.357)
  Ymdrinia’r traethawd hon yn feirniadol adolygiad Lewis (2011) o Addysg Ddwyieithog yn yr unfed ganrif ar hugain. Wrth drafod yr erthygl, ymdrinia â’r ystyriaethau perthnasol sy’n amlygu eu hun yn y ddogfen gan gyffwrdd â rhai o brif themâu’r ymchwil sy’n gysylltiedig ag addysgu’r Gymraeg yn y sector cyfrwng Saesneg.
  Noda StatsWales (2011) mai  ond  562,000 o’r Cymry oedd yn medru’r Gymraeg yn y sensws diwethaf; disgyniad o 2.7% ers 2004. Wrth ystyried data 1911, mae disgyniad o 43.5% (977,000)  yn y nifer o bobl sy’n medru’r iaith. Fodd bynnag wrth gymharu’r data, ellir datgan nad yw amrediad yr ardaloedd sy’n rhugl yn y Gymraeg wedi newid rhyw lawer, gyda’r gogledd yn dal i fod ar flaen y gad parthed yr iaith. Er hyn, mae modd awgrymu mai mewnfudo yw’r prif reswm i’r gostyngiad yma gyda Wales Online (2013) yn rhagweld y bydd y nifer sy’n mewnfudo i Gymru yn cynyddu 10,500. Ni ellir gwadu bod safon Cymraeg ail iaith wedi gostwng ar hyd y blynyddoedd a bellach mae wedi’u i gydnabod fel y norm. (AAaS, 2013, t.1)
 
 Dengys  y data felly bod yna fwy o amrywiaeth o gylch yr ieithoedd sy’n bodoli yng Nghymru gan ofyn am fabwysiadu dull dwyieithog. Yn amlwg yw berthnasoldeb adolygiad Lewis (2011) wrth iddo ymdrin â dwyieithrwydd yng Nghymru a’u gymharu â gweddill y byd. Cysyllta’r sylwadau a nodwyd ganddo â thargedau presennol  LLC (2017, t.2) i gyrraedd Miliwn o siaradwyr Cymraeg erbyn 2050 sy’n nodi mai “addysg sy’n ganolog i’n gweledigaeth” wrth fynd ymlaen i ddatgan y “dylai pobl ifanc bod yn gadael y system addysg yn barod i ddefnyddio’r iaith ym mhob cyd-destun”. Cefnoga hyn gan ddiwygiad y Cwricwlwm wrth gyflwyno chwe egwyddor ar sail bwysigrwydd Cymry Cymraeg i fagu “hyder a balchder yng Nghymru fel cenedl ddwyieithog sydd a’r cryfder a’r hunanhyder i feithrin y ddwy iaith” (Donaldson, 2015, t. 26). Ar y llaw arall, ellir dadlau mai breuddwyd afreal yw’r nodau yma gyda thystiolaeth yn dangos bod 21.9% o blant Cymru heb sefyll arholiad Cymraeg (AAaS, 2013, t.1) sy’n dangos diffyg diddordeb yn y pwnc. Awgryma felly bod angen targedu ymrwymiad i’r iaith  tu hwnt ffiniau’r ysgol gyda ffocws ar ddatblygiad cymdeithasol.
  Thema sy’n amlygu’u hun yn adolygiad Lewis (2011) ydy dwyieithrwydd. Felly beth yw dwyieithrwydd? Fynega Lewis (2011) bod yna gymhlethdod yn perthyn i’r diffiniad a prin unrhyw gadarnhad ar ba un sy’n gywir. Awgryma Valdez a Figeora (1994) er mwyn i berson fod yn ddwyieithog mae ganddynt yr allu i wybod dwy iaith tra heria Oestreicher (1974)  wrth fabwysiadu’r meddylfryd  bod unigolyn yn meddu ar “complete mastery of two different languages”wrth fod yn ddwyieithog. Mae modd cydnabod bod gan Oestreicher ddiffiniad cadarn ac eglur i gymharu â  Valdez a Figeora am fod modd i unrhyw un gwybod dwy iaith, ond i’w feistroli a’i ddefnyddio’n rhugl yw’r her. Ar y llaw arall awgryma’r ACCAC (2003) y dylid “cydnabod bod sawl lefel wahanol o ruglder yn y Gymraeg”. Parha’r cymhlethdod mewn sefydliadau addysgol lle fabwysiada LlCC (2010, t.2) yr ideoleg mai clwstwr o ‘Ysgolion dwyieithog’ ydy’r rheini sy’n cyflwyno cyfran o’r addysg yn y Gymraeg gyda Garcia yn cytuno mai dwyieithog yw cyflwyno cynnwys pynciol trwy gyfrwng dwy neu fwy o ieithoedd. 
  O gymharu, cyfaddefa Rhys (2014) er bod plant yn medru ffynnu yn y ddwy iaith o fewn ffiniau dosbsarth “the use of their stronger language was.. preferred outside the classroom”. Atega LlCC (2010, t.2) i hyn trwy ddatgelu “nid yw darpariaeth ddwyieithog bob amser yn sicrhau bod unigolyn yn datblygu i fod yn siaradwr dwyieithog”. Heria Donaldson (2015, t.29) hyn wrth argymell mai rhan o’r pedwar diben newydd y cwricwlwm fydd y “gallu i gyfathrebu’n effeithiol mewn gwahanol ffurfiau a lleoliadau, drwy’r Gymraeg a’r Saesneg”.    
 Arfer sy’n arwain y sector wrth hyrwyddo’r Gymraeg ydy Ysgol Gyfun Gwynllyw yn Nhorfaen (Estyn, 2014) lle ystyriwyd y Gymraeg yn fraint ac yn rhan annatod o fywyd ysgol, yn hytrach na rheol. 

  Felly paham y mae angen dwyieithrwydd? Awgryma Donaldson (2015, t.58) bod y “manteision diwylliannol, gwybyddol ac ymarferol” o ddysgu Cymraeg yn cynnig cyfleoedd aruthrol i blant pan yn hyn gan gefnogi’r elfen orfodol ohono o fewn y Cwricwlwm. Mae’r iaith yn bwnc gorfodol hyd at 16 ers 1990 lle mae modd i blant cymhwyso gradd TGAU. Er hyn, dadleua UNESCO (1953, t.11)niddylid orfodi plant i ddysgu iaith ac mai’r dull orau o addysgu plentyn yw trwy’i famiaith gan ategu bod modd cyrraedd lefel uwch yn addysgol wrth ddysgu trwy’u hiaith eu hun. Dadleua Peal a Lambert (1962, t.22) a Vygotsky (1962) â hyn yn llwyr wrth ddatgan bod plant dwyieithog yn perfformio’n well o lawer am fod ganddynt “greater mental flexibility” i feddwl mewn dwy iaith.  
  Yn amlwg mae’n bwnc llosg, ond rhaid derbyn mai iaith ein mamwlad ydyw ac y mae ganddo’r un hawl a Saesneg yng Nghymru (National Archives, 1993).  Eto i gyd, ni chydnabyddir Cymraeg ail iaith yn y sector cyfrwng Saesneg a’r un statws a phynciau eraill a phrin yw’r cyrhaeddiad yn y maes gydag ond 27.4% o ddisgyblion Cymru yn cofrestru am y cwrs Cymraeg Ail iaith lawn. (AAaS, 2013, t.1)
[bookmark: _GoBack]  I barhau ar drywydd addysg, thema arall sy’n nodweddiadol yn nhrafodaeth Lewis (2011) ydy addysg ddwyieithog wrth iddo nodi gwahanol fodelau o addysg ddwyieithog sy’n effeithio ar ddeilliannau dysgu a chyflwyniad academaidd. Cyfeiria Lewis atynt fel modelau “traddodiadol” o addysgu a chydnabyddir eu defnydd rhyngwladol gan ei rannu i fodelau gwan a modelau cryf parthed ei effeithlonrwydd wrth hyrwyddo dwyieithrwydd. 
     Un o’r rheini a nodir fel model gwan o ran ei ganlyniadau ydy rhaglen prif ffrwd. Yn y drafodaeth y mae Lewis (2011) a Baker (2011) o’r farn na cheir unrhyw fudd o’r fath yma o addysg gyda Baker (2011) yn nodi “Bilingualism and biliteracy is rarely the outcome”. Yr hyn a olyga wrth ‘Prif ffrwd’ ydy’r addysg y mae’r mwyafrif ohonom yn gyfarwydd â, lle penoda ryw hanner awr/ tri chwarter y dydd ar gyfer datblygu medrau iaith. Argymhella LlC (2017, t.15) y dylem “addysgu Cymraeg fel iaith fyw” gan ategu y dylid asesu yn barhaus i sicrhau bod yna ddigon o ddarpariaethau ar gael i ddysgwyr. Gwrth- ddyweda  Baker (2011) hyn wrth fynegi ei bod hi’n amhosib addysgu Cymraeg yn iaith fyw os ond ryw hanner awr y dydd y caiff plant.  Mae argymhellion Estyn (2013) yn pwysleisio’n gryf y dylid neilltuo digon o amser i addysgu’r Gymraeg yn ogystal â chynllunio cyfleoedd iddynt ddefnyddio’r iaith mewn meysydd eraill o ddysgu. 
   Fodd bynnag, gydag athrawon hyderus a chefnogaeth dda mae’n bosib i ysgolion gyrraedd y brig (Gweler atodiad 1) fel y canfu gan Estyn (2018) parthed gallu Cymraeg yn ysgol Rhydypenau, Caerdydd lle nad oes yr un plentyn yn dod o gartref Cymraeg ac mae cynifer mawr yn deillio o gefndiroedd ethnig. 

   Arweinia hyn ymlaen at fodel sy’n cael ei gydnabod fel un cryf a’i profir i weithio. Mae dull ‘Trochi Iaith’ yn ddull a gweithredu’r mewn ysgolion lle mae’r iaith mwyafrif e.e. Cymraeg yn ffynnu. Ychydig o boblogaeth yr ysgol sy’n deillio o gefndir di Gymraeg ac o ganlyniad fe’i trochwyd hwy yn yr iaith Cymraeg ym mhob gwers. Yn ôl Lewis (2011) yr her yw sicrhau bod y plant yn profi ddigon o weithgareddau cyfrwng Cymraeg er mwyn i’w alluogi i ddod yn siaradwyr rhugl. Cydnabydda Llywodraeth Cymru (2017) hyn wrth ddatgan mai un o’u hargymhellion oedd cynyddu’r ddarpariaeth o weithgareddau cyfrwng Cymraeg i blant a phobl ifanc er mwyn hyrwyddo a datblygu defnydd yr iaith. 
 Ystyria Hibler-Vandenbulcke yng nghylchgrawn Cymrufyw (2015) manteision dull ‘trochi iaith’ gan nodi "Mae cael eich trochi mewn iaith yn allweddol os ydych am ddysgu'r iaith hynny a bod yn ddwyieithog." Wrth gyfeirio’n ôl at ysgol Rhydypenau, mae Hibler-Vandenbulcke sef athrawes yn yr ysgol sy’n medru ar nifer o ieithoedd gan gynnwys peth Cymraeg. Penderfynodd hithau i greu prosiect arbrofol o fewn yr ysgol er mwyn hybu’r iaith Gymraeg am and oedd yn teimlo bod y plant yn  “dysgu llawer mwy na gwybodaeth elfennol o'r iaith.” Fe’i mabwysiadodd y dull trochi gan ddefnyddio siaradwyr Cymraeg a deunyddiau S4C fel sail i addysgu’r iaith yn ei chlwb Cymraeg. Fynegodd Hibler-Vandenbulcke mai teuluoedd o gefndir ethnig a oedd yn gyfarwydd a chlywed ail iaith gymrodd rhan yn y prosiect. Cefnoga hyn gan ddarganfyddiadau Lewis (2008)  lle nodwyd ei fod yn arwyddocaol mai teuluoedd o gefndir di- Gymraeg a chefndiroedd ethnig oedd yn dewis addysgu eu plant yn ôl y dull trochi. Fe nodwyd Cummins (2008) ar sail arolygon cynhwysfawr bod dulliau trochi wedi bod yn hynod ddylanwadol yn galluogi plant i ddod yn rhugl mewn dwy iaith led y byd. Fe aiff ymlaen i fynegi nad oedd unrhyw effeithiau negyddol ar yr iaith fwyafrifol. 
  Fodd bynnag, rhaid ystyried cyfyngiadau’r fath yma o addysg gyda Lewis (2011) yn nodi na ddylem gyffredinoli â llwyddiant gwledydd eraill. Profwyd llwyddiant aruthrol yng Nghanada ond ar sail dwy iaith sydd â statws uchel o fewn y wlad a gweithredu’r dull trochi a phwyslais cyfartal ar y ddwy iaith. Tra yng Nghymru y noda Baker (2006) nid yw’r ddwy iaith (Cymraeg a Saesneg) o’r un statws  ac felly nid yw’r addysg o’r un fath wrth nodi bod yna iaith fwyafrifol ac iaith leiafrifol yn bodoli. Yn ôl profiad addysgu mewn dwy ysgol prif ffrwd Cymraeg, lle mudwyd  disgybl A o Lundain a Disgybl B o Firmingham i Geredigion, gwelwyd dull trochi ar waith. Ar y naill law, roedd y disgyblion yn cael addysg yn y Gymraeg. Ar y llaw arall roedd disgybl B ar y blaen a’i gallu ieithyddol Cymraeg am ei fod wedi bod i ganolfan iaith i’w ddatblygu am dymor tra nod oedd disgybl A wedi cael y cyfle yma. O ganlyniad tystiwyd bod disgybl A yn gweld gwersi’n anoddach o lawer i’w ddeall na disgybl B. Roedd yn amlwg ar adegau nad oedd Disgybl A yn deall y dasg na’r hyn a esboniwyd, ac yr oedd ei allu a’i waith academaidd yn dioddef o ganlyn.  I barhau â’r cyfyngiadau, ellir cyfeirio yn ôl at ddatganiad y llywodraeth parthed diffyg datblygiad siaradwyr dwyieithog drwy ddarpariaeth ddwyieithog; gan nodi mai’r lleiafrif o athrawon newydd ei gymhwyso sydd â’r gallu i addysgu drwy gyfrwng y Gymraeg gyda phennaeth ysgol leol yn cefnogi hyn trwy ddatgan mai prin yw’r athrawon Cymraeg sydd ar gael.   
  Cydnabyddir y ddadl o fewn adolygiad Lewis (2011) parthed a’i gadw neu ddileu ffiniau ieithoedd. Mynega CLIL bod ymchwil diweddar wedi dangos manteision yn perthyn i waredu ffiniau iaith a mabwysiadu agwedd fwy hyblyg, gan ddefnyddio Cymraeg a Saesneg ar lawr y dosbarth. Dyllir nodi, rhaid bod y gweithgaredd ar ddefnydd yn bwrpasol ac ystyrlon gyda Garcia (2009) yn pwysleisio bod plant yn datblygu sgiliau gwybyddol wrth ymgeisio gwneud synnwyr o’r dasg gan ddefnyddio’u dwy iaith ochr yn ochr. Mynega Lewis (2011) y gall hyblygrwydd yn nefnydd y ddwy iaith arwain at sgiliau gyfieithu sydd bellach yn sgil hynod bwysig y dylai plant fabwysiadu. Wna’r awdur y sylw “bod angen pwyslais oddi ar wahanu ieithoedd at arferion amlieithog” a all fanteisio ar fedrau dwyieithog plentyn.  Honnir hyn gan Donaldson (2015)  wrth i ddiwygiad y cwricwlwm gynnwys maes dysgu a phrofiad “Ieithoedd, llythrennedd a chyfathrebu” sy’n tynnu’r ffocws oddi ar bynciau penodol gan eu cyfuno i faes dysgu. Gwaredu’r hyn y ffin sy’n bodoli rhwng yr ieithoedd gyda Donaldson yn nodi bod “dealltwriaeth plant a phobl ifanc o bŵer iaith yn cael ei hymestyn”. 
 Mae’r Cwricwlwm Cymreig (ACCAC, 2003) yn cynnig argymhellion ar sut i hyrwyddo Cymreictod gan nodi y dylai pawb feddu ar y cyfle i ddysgu a defnyddio’r iaith.
[bookmark: cysill]   I gloi, does dim dwywaith bod yna gwerth a phwysigrwydd mewn dwyieithrwydd ac anogir y dylai pawb yng Nghymru ymdrechu a’r iaith. Fodd bynnag rhaid cydnabod datblygiadau diweddar yn unol â diwygiad y cwricwlwm bod y Llywodraeth am ddiddymu’r pwnc ‘Cymraeg ail-iaith’ o fewn ysgolion gan fynegi y bydd rhaid i bob disgybl dysgu Cymraeg iaith gyntaf. Arweinia hyn at argymhellion parthed yr angen am hyfforddiant dwys i athrawon o gylch sut i’w wireddu o fewn ysgolion yn ogystal â hyfforddiant i athrawon nad ydynt yn meddu ar sgiliau digonol i hyfforddi’r Gymraeg. Un ffordd y mae modd gwneud hyn ydy trwy’r cynllun Sabothol sef hyfforddiant dwys sy’n darparu athrawon a’r cymhwyster i allu addysgu trwy gyfrwng y Gymraeg. Ar y llaw arall, mewn realiti, rhaid ystyried o ddifri sut y byddai modd danfon y mwyafrif o staff ysgol cyfrwng Saesneg ar gynllun sabothol er mwyn iddynt fod yn gymwys i addysgu.  
  Yn amlwg yw’r angen am ddatblygiadau parthed yr iaith Gymraeg er mwyn arfogi unigolion a’r pŵer a’r gallu i weithredu fel cyfranogwyr dwyieithog deallus a all datblygu Cymru i fod yn wlad sy’n ffynnu’n economaidd. Awgryma’r Global Partenrship for Education (2014) fod angen mwy o ymchwil ar sut y gallwn hyrwyddo iaith blant ifanc cyn eu bod yn dechrau’r ysgol gyda’r awgrymiad mai rhieni yw’r athrawon gorau cyntaf.

“Children who fail to become linguistically competent members of their families and communities lose the ability to connect with their cultural heritage.” Global Partnership for Education. (2014)
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technology (ICT) effectively to support their learning. In the foundation phase, pupils
programme floor robots and tablet devices successfully to follow instructions. Most
key stage 2 pupils apply ICT skills independently to enhance their work. They work
confidently with spreadsheets, for example to calculate the costs of supporting
victims from the Grenfell Tower disaster. They also produce engaging digital movies,
for instance to present characteristics of mystery writing

In the foundation phase, most pupils follow instructions and respond to basic Welsh
with understanding and enthusiasm. They engage positively in conversations to
express their feelings and produce written work of an appropriate standard. A few
more able pupils write extended independent pieces in Welsh, for example to create
a simple dialogue between friends. Most key stage 2 pupils speak confidently about
familiar topics such as the weather. They use a good range of vocabulary and
sentence patterns in the past, present and future tenses. They produce written work
of a good standard and read this work with accurate pronunciation. A few pupils in
Year 6 choose to use Welsh independently in response to teachers’ questions
outside of Welsh lessons.

Wellbeing and attitudes to learning: Excellent

Nearly all pupils have outstanding attitudes to learning. They are enthusiastic and
engage very well in tasks. In relation to their ages and stages of development, nearly
all pupils sustain concentration and persevere for significant periods. This supports
them to achieve very high standards. Many pupils in key stage 2 complete a
substantial amount of interesting work to a high standard in lessons, for example
when preparing their thoughts for an argument for and against school uniform
Younger pupils in the foundation phase, concentrate well to complete chosen tasks
independently. Most pupils work well in collaboration with others. For example, in
Year 6, pupils consider carefully the views of others as well as their own when
discussing the plight of polar bears in the wake of global warming. They listen and
respond with empathy and compassion

Pupils' attendance is excellent and has placed the school in the top 25% when
compared with similar schools in each of the last four years. Nearly all pupils
undertake activities with confidence and maturity. They behave exceptionally well in
lessons and around the school. They are extremely courteous and polite to each
other, to staff and to visitors. Nearly all pupils know who to turn to if they feel worried
or upset.Over time, they develop a strong understanding of how to stay safe when
using the internet.

Pupils have a very strong say in whole school planning. They identify what and how
they want to learn in topics regularly. For example, older pupils planned their
learning about the human and financial cost of the Grenfell Tower disaster. Pupils'
ability to improve their own learning is an outstanding feature. For example, most
older pupils collaborate effectively with their assessment partners to use success
crieria o edraft hei witen work o a very high siandard. Many pupis demonsiate
maturitv and skill when evaluatina what the
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